PARISH BULLETIN

OCTOBER 11, 2026

SUNDAY, OCTOBER 11
8:30AM (ESPANOL)
+ MARIA POLINARIA CAMACHO
10:00AM (ENGLISH)
+ MARGARITA CHAVEZ
+ JOSE SANCHEZ

12:00PM (ESPANOL)

PEOPLE OF THE PARISH

MONDAY, OCTOBER 12
8:30AM (ENGLISH)
FUNERAL + JAMES CHRISTIANSEN

TUESDAY, OCTOBER 13

12:10PM (ENGLISH)
COMMUNION SERVICE

WEDNESDAY, OCTOBER 14
12:10PM (ENGLISH)
ALEXANDER HERNANDEZ

THURSDAY, OCTOBER 15
12:10PM (ENGLISH)

+ FELIZARDO CHAVEZ
6:00PM (BILINGUAL)
ADORATION & RECONCILIATION

FRIDAY, OCTOBER 16
8:30AM (ENGLISH)

KATHLEEN VANTEYENS
SATURDAY, OCTOBER 17

8:00AM-3:00PM (ESPANOL)
TALLER DE MUSICA LITURGICA

3:30PM (ENGLISH)
RECONCILIATION

5:00PM (ENGLISH)
+ DOLORES CEJA SANCHEZ

NAMES HIGHLIGHTED IN PURPLE INDICATE THAT THE
INDIVIDUAL IS DECEASED, WHILE NAMES IN BLUE
SIGNIFY THAT THE INDIVIDUAL IS LIVING. ANY TEXT
DISPLAYED IN RED REFERS TO AN EVENT.

PASTOR (PARROCO) REV. JULIO C. DOMINGUEZ

DEACON (DIACONO) REV. MR. SCOTT D. GILFILLAN
DEACON (DIACONO) REV. MR. BILL SCHREIBER
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MINISTRY VOLUNTEERS NEEDED! iSE NECESITAN VOLUNTARIOS!

- - - '
Ministerio de Duelo y Funerales: Aytdenos a

Grief & Funeral Ministry: Help us offer
dignity, peace, and comfort to families brindar dignidad, paz y consuelo a las familias
during their time of loss. We are currently durante su duelo. Buscamos voluntarios para
looking for volunteers to assist with general la coordinacion general de funerales, con

funeral coordination, with a special need for especial necesidad de personas que coordinen

helpers to coordinate funerals for our
Hispanic community.

Homebound Ministry: Our homebound
brothers and sisters need Jesus in the
Eucharist, and tl)c}_-‘ need the warmth of our
parish family. Join us in bringing Holy
Communion and companionship to those
who cannot leave their homes so they never
go without our Lord.

Feeling called to help? Please call the parish

office to inquire!

los funerales de nuestra comunidad hisp:mu.
Ministerio para los Enfermos y Confinados
en Casa: Nuestros hermanos y hermanas que
no pueden salir de casa necesitan a Jesus en la
Eucaristia y el carifio de nuestra comunidad
parroquial. Unanse a nosotros para llevar la
Sagrada Comunion y compaiiia a quienes no
pueden salir de sus hogares, para que nunca se
sientan solos con nuestro Senor.

;Sientes la vocacion de ayudar? ;Llama a la

oficina parroquial para informarte!

A sacramental emergency means a person is in immediate danger of death, critical medical condition, or sudden
health crisis. Una emergencia sacramental significa que una persona estd en peligro inmediato de muerte,
condicién médica critica o crisis de salud repentina.

FOR SACGRAMENTAL BMEROENGCIES CALL: 828 282 8337




Dear brothers and sisters, October is the month when the
Church encourages us to reflect on respect for the dignity of
human life.

The Catholic Church understands respect for human life as
a sacred gift from God, asserting that every person possesses
inherent dignity from conception to natural death.

The Catholic Understanding of Life

« Sacredness from Conception to Death: Human life is
inviolable and must be protected at every stage,
regardless of age, health, or social status.

« Imago Dei: Every human being is created in the image
and likeness of God, giving each person immeasurable
worth.

« Broad Moral Concerns: Protecting life encompasses
opposing abortion, euthanasia, assisted suicide,
embryonic stem cell research, the death penalty, and the
targeting of civilians in war. It also includes fighting
poverty, racism, and injustice.

How We Can Help

o Reject all forms of abortion: Learn about the natural
family planning methods approved by the Church and
reject any method that is contrary to the Church’s view
of life.

« Practice Works of Mercy: Engage in the corporal and
spiritual works of mercy by feeding the hungry,
comforting the grieving, and caring for the vulnerable
in your community.

o Support Local Charities and Ministries: Get involved
with pro-life ministries, pregnancy resource centers, or
local shelters that support mothers, unborn children,
the elderly, and families in need.

« Advocate for Justice: Support public policies and
community programs that protect human rights, defend
the poor, and promote peaceful resolutions to conflicts.

« Offer Compassion and Healing: Participate in or support
healing programs like Project Rachel Ministries for
those who are suffering after abortion or other losses.

A MESSAGE FROM FATHER JULIO | UN MENSAJE DEL PADRE JULIO

Queridos hermanos, octubre es el mes en que la Iglesia nos anima a
reflexionar sobre el respeto a la dignidad de la vida humana.

La Iglesia Catdlica entiende el respeto por la vida humana como un
don sagrado de Dios y afirma que toda persona posee una dignidad
inherente desde la concepcién hasta la muerte natural.

La concepcién catélica de la vida

Caricter sagrado desde la concepciéon hasta la muerte: La vida
humana es inviolable y debe protegerse en todas sus etapas,
independientemente de la edad, la salud o la condicién social.
Imago Dei: Todo ser humano esti creado a imagen y semejanza
de Dios, lo que confiere a cada persona un valor
inconmensurable.

Preocupaciones morales generales: La proteccién de la vida
implica oponerse al aborto, la eutanasia, el suicidio asistido, la
investigacion con células madre embrionarias, la pena de
muerte y los ataques contra civiles en la guerra. También
incluye la lucha contra la pobreza, el racismo y la injusticia.

Cémo podemos ayudar

Rechaza toda prictica abortiva: Inférmate sobre los métodos de
planificacién natural aprobados por la Iglesia y rechaza todo
método que sea contrario a la concepcién de la vida.

Practica las obras de misericordia: Participa en las obras de
misericordia corporales y espirituales alimentando a los
hambrientos, consolando a los afligidos y cuidando de los mds
vulnerables de tu comunidad.

Apoya a las organizaciones benéficas y ministerios locales:
Colabora con ministerios provida, centros de apoyo al embarazo
o refugios locales que ayudan a las madres, a los nifios no
nacidos, a las personas mayores y a las familias necesitadas.
Aboga por la justicia: Apoya las politicas publicas y los
programas comunitarios que protegen los derechos humanos,
defienden a los pobres y promueven la resolucién pacifica de los
conflictos.

Ofrece compasion y apoyo: Participa o colabora con programas
de apoyo como los Ministerios del Proyecto Raquel, dirigidos a
quienes sufren tras un aborto u otras pérdidas.

BUilding Our Foinre Togeihers Fall Good Sale M4

Estimada familia parroquial:
A medida que nuestra parroquia sigue creciendo, buscamos

Dear Parish Family,

As our parish continues to grow, we are constantly seeking ways
to better serve our families and care for our entire community.
We warmly invite you to join us for a special Fall Food Sale on
Sunday, November 8th, beginning right after the 10:00 AM
Mass and running until 4:00 PM.

We will have a delicious variety of foods available, with all
proceeds going toward the upgrades and renovations of the
parish. In addition, our Crafts and Devotional ladies will be
hosting a sale to help fund materials for blankets given to local
foster children. Please stop by their table to support this great
cause!

Come enjoy a wonderful meal, shop for a great cause, and help
us take this important step forward together. Thank you for
your continued generosity and prayers!

constantemente maneras de servir mejor a nuestras familiasy
cuidar de toda nuestra comunidad. Los invitamos cordialmente a
nuestra venta especial de alimentos de otofio el domingo 8 de
noviembre, comenzando justo después de la Misa de 10:00 AM y
hastalas 4:00 PM.

Tendremos una deliciosa variedad de comida, y todos los fondos

recaudados se destinardn a las mejorasy renovaciones dela

parroquia. Ademads, el grupo de Artesanias y Devocionales estard

vendiendo varios articulos para recaudar fondos para los materiales

con los que hacen cobijas para los nifios en hogares de acogida

(foster care). ;Por favor, pasen por su mesa y apéyenlas!

Vengan a disfrutar de una maravillosa comida y a apoyar esta

hermosa causa junto a sus compaiieros feligreses. ;Gracias por su

continua generosidad y oraciones!




PARISH UPDATES | ACTUALIZACIONES PARROQUIALES

Los invitamos a recibir la Antorcha Guadalupana
y la sagrada imagen de nuestra Santisima Virgen
Maria el lunes 3 de noviembre. La recepcién serd a
las 6:00 PM en nuestra parroquia, seguida de la
Santa Misa a las 7:00 PM. Al terminar la Eucaristia,
los nifios ofrecerdn flores a la Virgen y nos
reuniremos a compartir una cena en espiritu de
fraternidad.

Agradecemos a las familias que puedan colaborar
con platillos para la cena comunitaria, asi como a
las personas que deseen sumarse como corredores
para resguardar la Antorcha el martes 4 de
noviembre. Para registrar alimentos o participar en
el recorrido, favor de comunicarse con el hermano
Salvador Lemus al +1 (828) 638-4868. Que Nuestra
Sefiora de Guadalupe bendiga sus hogares.

We invite you to receive the Guadalupana Torch
and the sacred image of our Blessed Virgin Mary
on Monday, November 3rd. The reception will be
at 6:00 PM in our parish, followed by Holy Mass at
7:00 PM. After Mass, the children will offer flowers
to the Virgin, and we will gather to share a meal
in a spirit of fellowship.

We are grateful to the families who can contribute
dishes for the community dinner, as well as to
those who wish to join us as runners to carry the
Torch on Tuesday, November 4th. To register food
donations or participate in the relay, please contact
Brother Salvador Lemus at +1 (828) 638-4868. May
Our Lady of Guadalupe bless your homes.

g@”@ﬂﬂ‘ﬂ@ﬂ

¢ WORD SEARCHE
We've created a fun word search puzzle for our littlest Faith
Formation learners based on the wonderful saints celebrated this
month! Parents, we invite you to complete the puzzle together
with your children and use it as a sweet opportunity to share the
inspiring lives of these holy men and women.

Oct 1: St. Therese the Little Flower
Oct 2: Guardian Angels

Oct 4: St. Francis of Assisi

Oct 7: Our Lady of the Rosary

Oct 12: St. Carlo Acutis

Oct 19: St. Isaac Jogues & Companions
Oct 20: St. Paul of the Cross

Oct 22: St. John Paul 11

Oct 28: St. Simon/Jude
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PARA UNA RESPUESTA MAS RAPIDA SOBRE LA FORMACION EN LA FE, POR FAVOR
ESCRIBANOS A FAITHFORMATION@ST]JOSEPHDOC.ORG

FOR THE FASTEST RESPONSE REGARDING FAITH FORMATION, PLEASE CONTACT
US AT FAITHFORMATION @STJOSEPHDOC.ORG




PARISH UPD

| ACTUALIZACIONES PARROQUIALES
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A MESSAGE FROM OUR NEW DIRECTOR OF MUSIC

Hello, my dear St. Joseph parish,

Recently, I have accepted the position as Music Director
for our parish and am overjoyed to be working with all
our choir directors and

singers!

[ have been serving at St. Joe's in the Hispanic. music
ministry since I was 15 years old, but my participation in
choir goes back to when I was six and living in Georgia.
My father is a choir director himself, so I grew up-in the
music ministry. [ started directing a youth choir at 18
years of age and retired almost two years ago to better
adjust to life as a new mother. I have two daughters, aged
2, Sofia, and 9 months, Serene, and my husband,
Sebastian, who also serves in various capacities at our
parish.

[ will soon be announcing auditions for a new choir, a
Schola Cantorum, composed of members from both
communities that is dedicated to

singing a mixture of traditional and contemporary music.
This choir will fade in slowly as I work on gathering the
resources we need. I look forward to our future together!

Hola, mi querida parroquia de San José:

Recientemente he aceptado el cargo de directora de
musica en nuestra parroquia, jy me llena

de alegria poder trabajar con todos nuestros directores de
coro y cantantes!

He servido en el ministerio de muisica de San José desde
los 15 afios, pero mi participacién en coros se remonta a
cuando tenia seis afios y vivia en Georgia. Mi padre
también es director de coro, asi que creci en el dmbito del
ministerio de musica.

Comencé a dirigir un coro juvenil a los 18 afos y me
retiré hace casi dos afios para adaptarme mejor a mi nueva
vida como madre. Tengo dos hijas —Sofia, de 2 afios, y
Serene, de 9 meses— y mi esposo, Sebastian, quien
también colabora en

diversas funciones dentro de nuestra parroquia.

Pronto anunciaré las audiciones para un nuevo coro, una
Schola Cantorum, compuesta por

miembros de ambas comunidades y dedicada a interpretar
una mezcla de musica tradicional y contemporanea. Este
coro se ird formando gradualmente a medida que retina los
recursos necesarios. jEspero con ilusién nuestro futuro
juntos!

. J

Taller de Musica Liturgica

El Ordinario de la Misa: Teoria y Practica

Octubre 17, 2026 glm uP
9am - 2pm
OSalon de la Sagrada Familia Now

Iglesia Catolica San Jose
720 W 13th St Newton, NC

. Coristas y musicos de la liturgia, estan cordialmente invitados a
nuestro taller de musica litdrgica. Recientemente el Papa Leon
XIV hablo sobre |la importancia de la musica dentro de la
liturgia. Siguiendo su recomendacion, aprenderemos sobre el
Ordinario de la Misa poniendo en practica lo que nos pide |a
Iglesia Catolica.

Mo hay costo para este evento. El almuerzo sera de traje
(potluck)! Favor de registrarse usando el codigo QR.

'En fa liturqia, cantar y tocar significa rezar, sin
propic corazon con Dios' (Papa Leon )

100 YEARS OF WORLD MISSION SUNDAY

World Mission Sunday
October 18th, 2026

“Let un be charrtable about the mnsons, e
remembering that the Lord wha sad. 'Go |
feach af nations ' & the same Lord wha F
bowaded 1 have mercy on the multitudes. = 1~ 8 ]

~ Blevsed Archbishop Fulton J Sheen " 1 R

Last year
your gift [—— o

SECOND COLLECTION NOTICE:
OCTOBER 17-18.

AVISO DE SEGUNDA COLLECTA:
17 Y 18 DE OCTUBRE.




OUR STEWARDSHIP | NUESTRAADMINISTRACION

Last Week’s Oﬂertorv THE LAST FIVE WEEKS
@ N PEW ONLINE
IN PEW $6,591.25 10.00K
B,.299.25
ONLINE $1,030.00 B 00K SI32AB operas _—
TOTAL $7,621.25 5 600K o
E 4.00K
3
‘;‘ 2.00K
Youth Ministry Volunteers Needed! .
Our Youth Ministry is looking for young adults (ages 0
21+) who have a heart for mission and a passion for Ser e Sep 13 SeP 20 SER 27 oet 4
working with teenagers. Help us form the next
generation of disciples! SUPPORT THE MISSION OF YOUR FAITH i ﬁ:ﬁ_@
» Toinquire: Contact Roy Nunezat THROUGH OUR ONLINE OFFERTORY la."“'"i-:ﬂ"';‘g %
roy@stjosephdoc.org Scan or click the QR code - 5 ti%ﬁ

to present your Sunday offering today. l"-‘--ﬁg;‘

iSe Buscan Voluntarios para el Ministerio Juvenil! You can also visit us at stjosephdoc.org/online-giving ()

Nuestro Ministerio Juvenil busca jovenes adultos

(mayores de 21 afios) con un corazén misioneroy S

pasién por guiar a nuestros adolescentes. jAyidanos a 1’]@ 77/ Zfz_a/j 61/ 6‘/28 % /.3
formar a la préxima generacién de discipulos! - == =7/

« Para mas informacién: Contacta a Roy Nunez en

roy@stjosephdoc.org Each week we list five registered families and ask all

members of our church to pray for them. Please pray for the
families of this week | Por favor ore por las familias de

Py , o Lr esta semana:
CATHOLIC 8@’ THE KNOX FAMILY

\_\_\_,

Did you know that when the Church celebrc:tes the feast THE KOLIS FAMILY
of the great mystic Saint Teresa of Avila next week on

October 15, we are also marking one of the most bizarre THE KRAJICEK FAMILY
calendar anomalies in Catholic history? Saint Teresa THE KUHN FAMILY
actually passed away on the night of October 4, 1582,

which happened to be the exact night Pope Gregory Xl THE LANNAK FAMILY
introduced the Gregorian calendar to correct the Julian
calendar's drift. To make the new
system align with the
astronomical solar year, ten full 2 E‘{d'f Princesses Trailer
days were completely erased OY OV

from existence, meaning that
when the sun rose the next
morning, the date jumped
instantly from October 4 to
October 15! Consequently, official
Church records show that Saint
Teresa died on October 4 and
was buried the very next day,
October 15, making her feast day
next week a literal leap through
time.

Watch on (8 Youlube




DIRECTORY & ADDITIONAL INFO |DIRECTORIO E INFORMACION ADICIONAL

4 Y4 B
REV. JULIO DOMINGUEZ KARA ANTONIO
PASTOR S s s S S S
ffcdominguez@stasephioenrg OFFICE MANAGER & DIRECTOR OF RELIGIOUS EDUCATION
828 464 9207 Main Office | office@stjosephdoc.org | 828 464 9207
Main Office
REV. MR. SCOTT GILFILLAN ALEX DIAZ
DEACON DIRECTOR OF TECHNOLOGY & COMMUNICATIONS
;czr(étz(gzst()];);;phdoc.org Main Office | tech@stjosephdoc.org | 828 464 9207
Left Wing Office
GUSTAVO ROJO
REV. MR. BILL SCHREIBER FAITH FORMATION COORDINATOR
DEACON
cwschreiber@redoc.org Holy Family Hall | gustavo@stjosephdoc.org | 828 464 9207
7041 370 33‘?4 .
Holy Family Ha
y y J| ROY RANSOM
Richard Ti S N NUNEZ GRAHAM
stiatos L UBILORGIOT YOUTH MINISTER GROUNDS MAINTENANCE
Sto loscph Wﬁrkmen Gl"(}llp r(}y@"stioscphdgc_org I‘Z'lI'IS('JI'J][ﬁ{"ﬁt]‘(!ﬁt‘pi'ld(!(;.ﬂrg
richard@stjosephdoc.org A J
e N
i Carolyn Carney "\| For information regarding Baptism or Marriage, please visit
Funeral Coordinator our website at stjosephdoc.org or contact us via email at
carolyn@stjosephdoc.org | (828) 464-9207 ) office@stjosephdoc.org.
) Donna Sharman ) Para obtener informacién sobre Bautismos o Matrimonios,
Ministry to the Sick / Homebound visite nuestro sitio web en stjosephdoc.org o envienos un
L y donna@stjosephdoc.org | (828) 459-2605 ) correo electrénico a office@stjosephdoc.org.

. J

\ Please pray for our first responders: Gustavo Rojo, Chris
Rojo

PURGATORIAL SOCIETY
Enroll your deceased loved ones in our parish’s purgatory society. Every 1st Monday of the month, a Mass will be said for all the
names on the list. Submit the names of your deceased loved ones to purgatory@stjosephdoc.org or write them on a paper
labeled “Purgatory Society” and place in the collection basket.

Inscriba a sus seres queridos fallecidos en la Sociedad del Purgatorio de nuestra parroquia. El primer lunes de cada mes se
ofrecera una misa por todos los nombres que figuran en la lista. Envie los nombres de sus difuntos a
purgatory@stjosephdoc.org o escribalos en un papel con el titulo "Sociedad del Purgatorio" y coloquelo en la cesta de la colecta.

Please Remember in your Prayers | Favor de Recordar en sus Oraciones: Virginia Martin, Erick Heimbach, Bill Marshall, Tom
Dziubczynski Jr, Barbara Harvey, Waldo Cervantes, Donna-Lee Bellerose, Patricia Caldwell, Steve Caldwell, Eric Heimbach,
Teresa Fannin, Kevin Blondo, John & Carol Baughman, Julia Price, Vincent Ciancio, Kevin Mannix, Jose Ruelas, Rita Hammer,
Don Nackley, Mary Paige, Scarlett Rufty, Kathleen Vanteyens

Need something in the bulletin? Email your flyer or info to Pregnancy Assistant Services | Assistencia de Embarazo
bulletin@stjosephdoc.org by Tuesday. Subject to approval and space. Pregnancy Care Center of Catawba County | Centro de Cuidado de Embarazo del
iNecesita publicar algo en el boletin? Envie su volante o informacién a Condado Catawba

bulletin@stjosephdoc.org antes del martes. Sujeto a aprobacién y espacio. (828) 322-4272 | pechickory.com




